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Aufbau 
1 Deckel mit Impulsknopf
2 0,3-l-Behälter
3 Edelstahlmesser
4 Antriebseinheit

Layout 
1 Lid with pulse button
2 0.3-litre container
3 Stainless steel blade
4 Drive unit

Montage 
1 Couvercle avec bouton d‘impulsion
2 Récipient de 0,3 l
3 Lame en acier inoxydable
4 Bloc moteur

Struttura 
1 Coperchio con pulsante a impulsi
2 Recipiente da 0,3 l
3 Lama in acciaio inossidabile
4 Unità di azionamento

Componentes 
1 Tapa con botón impulsor
2 Recipiente de 0,3 l
3 Cuchilla de acero inoxidable
4 Unidad de accionamiento

Montage 
1 Deksel met impulsknop
2 Mengkom 0,3 l
3 Roestvrijstalen mes
4 Motorunit

Opbygning 
1 Låg med impulsknap
2 0,3 liters beholder
3 Rustfri stålkniv
4 Motordel

Konstruktion 
1 Lock med pulsknapp
2 Behållare 0,3 liter
3 Kniv i rostfritt stål
4 Motorenhet

Laitteen osat 
1 Kansi ja pulssipainike
2 0,3 l astia
3 Ruostumattomasta teräksestä valmistettu terä
4 Käyttöyksikkö

Deler 
1 Lokk med impulsknapp
2 0,3 liters beholder
3 Rustfri stålkniv
4 Drivenhet
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Elementy urządzenia
1	 Pokrywa z przyciskiem pulsacji
2	 Pojemnik 0,3 l
3	 Ostrze ze stali nierdzewnej
4	 Jednostka napędowa 
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Instrukcja obsługi

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
	▪ Urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
bez doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem że pozostają 
pod nadzorem lub zostały one poinstruowane na temat użycia 
urządzenia w bezpieczny sposób oraz rozumieją związane z tym 
zagrożenia.

	▪ Dzieci nie powinny używać tego urządzenia. Urządzenie i kabel 
zasilania powinny być przechowywane i użytkowane w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

	▪ 	Zabrania się wykorzystywania urządzenia do zabawy przez dzieci.
	▪ 	Nie dopuszcza się wykonywania czyszczenia lub czynności 
konserwacyjnych przez dzieci bez nadzoru.

	▪ 	W następujących sytuacjach przed przystąpieniem do kolejnych 
czynności należy zawsze wyłączyć urządzenie i odłączyć je od sieci 
zasilania:

	⋅ w przypadku nieprawidłowej pracy,
	⋅ jeśli ostrze zostanie zablokowane,
	⋅ podczas montażu i demontażu,
	⋅ przed czyszczeniem,
	⋅ w przypadku pozostawienia urządzenia bez nadzoru.

	▪ 	Jeśli kabel zasilania urządzenia jest uszkodzony, musi on zostać 
wymieniony przez producenta, serwis posprzedażny lub osobę 
o podobnych uprawnieniach, aby uniknąć zagrożeń.

	▪ 	Urządzenie zaprojektowano do użytku w gospodarstwie domowym 
i podobnych otoczeniach, np.:

	⋅ w pomieszczeniach kuchennych obsługi sklepów, biurach 
i w innych środowiskach pracy;

	⋅ w gospodarstwach rolnych;
	⋅ przez gości w hotelach, motelach i innego typu obiektach 

noclegowych,
	⋅ w obiektach typu bed-and-breakfast.

	▪ 	Należy zachować ostrożność podczas pracy z ostrymi ostrzami 
tnącymi (niebezpieczeństwo zranienia!), jak również podczas 
napełniania/opróżniania pojemnika lub podczas czyszczenia.
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	▪ Po użyciu urządzenia należy umyć wszystkie powierzchnie/części, 
które miały kontakt z żywnością. Należy postępować zgodnie 
z instrukcjami w rozdziale „Czyszczenie i konserwacja”.

	▪ Należy zachować ostrożność podczas napełniania pojemnika 
gorącymi płynami, ponieważ może wydostać się z niego nagła 
chmura gorącej pary.

	▪ Urządzenie należy zawsze użytkować zgodnie z niniejszą instrukcją. 
Niewłaściwe użytkowanie może nieść ze sobą ryzyko porażenia 
prądem lub inne zagrożenia.

	▪ 	Nie należy przytrzymywać przycisku pulsacji na dłużej niż 30 
sekund, ponieważ załączanie urządzenia jest przewidziane na 
krótkie okresy czasu.

Przed użyciem
Urządzenie może być używane tylko zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z niniejszą instrukcją 
obsługi. W związku z tym przed użyciem zaleca się uważne przeczytanie instrukcji obsługi. Zawiera 
ona wskazówki dotyczące użytkowania, czyszczenia i konserwacji urządzenia. Producent nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem wskazówek zawartych 
w instrukcji obsługi. Instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu i przekazywać ją 
każdemu kolejnemu użytkownikowi wraz z urządzeniem. Należy również zwrócić uwagę na informacje 
dotyczące gwarancji, które znajdują się w końcowej części instrukcji. Urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku komercyjnego, lecz wyłącznie do przygotowywania żywności w ilościach przeciętnych dla 
gospodarstw domowych. Podczas użytkowania należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa.

Dane techniczne
Napięcie:		  220-240 V~ 50-60 Hz
Moc: 		  65 W
Klasa ochrony:	 II

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
	▪ Urządzenie jest przeznaczone do załączania na krótkie okresy czasu. Po 30 sekundach należy 

przerwać pracę urządzenia na czas potrzebny do jego ostygnięcia.
	▪ Urządzenie podłączać tylko do prądu przemiennego o napięciu podanym na tabliczce znamionowej 

urządzenia. Kabel zasilania i wtyczka muszą być suche.
	▪ Nigdy nie wyciągać wtyczki sieciowej z gniazdka za kabel zasilania lub mokrymi rękami.
	▪ Chronić urządzenie i kabel zasilania przed działaniem wysokiej temperatury.
	▪ Nie włączać urządzenia, gdy pojemnik (2) jest pusty.
	▪ Nigdy nie zdejmować pokrywy (1), dopóki ostrze (3) nie przestanie się obracać.
	▪ Ostrza (3) są bardzo ostre. Zespół ostrza (3) chwytać wyłącznie za plastikowy uchwyt.
	▪ Należy natychmiast przerwać użytkowanie urządzenia lub wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka, 

jeśli:
	⋅ urządzenie lub kabel zasilania jest uszkodzony, lub
	⋅ istnieje podejrzenie, że urządzenie może być uszkodzone po upadku lub podobnym zdarzeniu.

W takich przypadkach należy zlecić naprawę urządzenia.
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	▪ Nie wolno zanurzać jednostki napędowej (4) w wodzie.
	▪ Nie używać urządzenia na zewnątrz.
	▪ Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z nieprawidłowego użycia, 

nieodpowiedniej obsługi, nieodpowiednio przeprowadzonych napraw lub użycia akcesoriów 
nieprzeznaczonych dla tego urządzenia. Również w takich przypadkach roszczenia z tytułu 
gwarancji są wyłączone.

	▪ Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego.

Zastosowanie
Rozdrabniacz może być używany do siekania i krojenia na kawałki cebuli, owoców, warzyw, twardego 
sera, ziół, orzechów i mięsa. Przed umieszczeniem produktów w pojemniku, należy pokroić je na 
większe kawałki.
Uwaga: Nie wszystkie rodzaje produktów spożywczych mogą być umieszczane w pojemniku do 
znacznika max. Nie wolno przekraczać maksymalnej masy wsadu dla każdego rodzaju produktów 
spożywczych.

Zalecane wartości

Mięso maks. 70 g

Orzechy maks. 100 g

Ser maks. 60 g

Rozpoczęcie pracy z urządzeniem
Należy umyć wszystkie części zgodnie z zaleceniami zamieszczonymi w rozdziale  
„Czyszczenie i konserwacja”, zanim będą one miały w kontakt z żywnością.

	▪ Umieścić pojemnik (2) na jednostce napędowej (4) i zablokować go obracając w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara. Należy upewnić się, że pojemnik (2) jest prawidłowo ustawiony;  
patrz oznaczenia na jednostce napędowej (4) oraz na pojemniku (2).

	▪ Umieścić ostrze ze stali nierdzewnej (3) w otworze na dnie pojemnika (2).
	▪ Ostrzeżenie: Ostrze (3) jest bardzo ostre. Z tego powodu należy zawsze zakładać osłonę ochronną, 
gdy ostrze (3) nie jest używane i chwytać zespół ostrza (3) wyłącznie za plastikowy uchwyt.

	▪ Umieścić w pojemniku (2) grubo pokrojone produkty nie wyżej niż do znaku MAX i zablokować 
pokrywę (1), przekręcając ją w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. Należy upewnić się, 
że pokrywa (1) została prawidłowo założona.

	▪ Po podłączeniu wtyczki sieciowej wciskać i krótkotrwale przytrzymywać przycisk pulsacji na 
pokrywie (1) odpowiednią ilość razy do uzyskania pożądanego rezultatu. Nie należy przytrzymywać 
przycisku pulsacji na dłużej niż 30 sekund, ponieważ załączanie urządzenia jest przewidziane na 
krótkie okresy czasu.

	▪ Przed zdjęciem pokrywy (1) należy poczekać, aż ostrze ze stali nierdzewnej (3) zatrzyma się.

Funkcja bezpieczeństwa
Silnik rozdrabniacza uruchamia się tylko wtedy, gdy pojemnik (2) i pokrywa (1) zostaną prawidłowo 
zamocowane. Nie wolno zdejmować pokrywy (1) podczas pracy urządzenia.
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Zabezpieczenie przed przeciążeniem
Urządzenie wyposażone jest w zabezpieczenie przed przeciążeniem. Zapobiega to uszkodzeniu silnika 
w wyniku przeciążenia. Jeśli urządzenie wyłącza się podczas pracy, należy postępować w następujący 
sposób:
	▪ Wyciągnąć wtyczkę sieciową i pozostawić urządzenie do ostygnięcia na co najmniej 20-30 minut.
	▪ Po ostygnięciu urządzenia należy ponownie włożyć wtyczkę sieciową do gniazdka i kontynuować 

pracę.

Czyszczenie i konserwacja
Po zakończeniu użytkowania należy wyjąć wtyczkę sieciową. Nigdy nie zanurzać jednostki napędowej 
(4) w wodzie, wystarczy przetrzeć ją z zewnątrz wilgotną ściereczką. Nigdy nie stosować środków 
czyszczących o właściwościach ściernych. Podczas mycia urządzenia należy uważać, aby nie zranić się 
o ostre ostrze (3). Resztki żywności mogą dostać się do otworu montażowego ostrza. Po każdym użyciu 
należy je usunąć. 

 
 

Można myć 
w zmywarce

Można płukać 
pod bieżącą wodą

Przetrzeć wilgotną 
ściereczką

Pokrywa 
z przyciskiem 
pulsacji (1)

Pojemnik 0,3 l (2)

Ostrze ze stali 
nierdzewnej (3)

Jednostka 
napędowa (4)

Urządzenie jest zgodne z dyrektywami europejskimi 2014/35/WE, 2014/30/WE 
i 2009/125/WE.

Po zakończeniu eksploatacji produktu nie wolno utylizować go razem ze zwykłymi 
odpadami domowymi, lecz należy go dostarczyć do punktu zbiórki zajmującego 
się recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Materiały z których 
wykonane jest urządzenie podlegają recyklingowi, zgodnie z ich oznaczeniem. 
Dzięki recyklingowi zużytych urządzeń przyczynisz się do ochrony środowiska 
naturalnego.
Informacje na temat podmiotów odpowiadających za utylizację odpadów można 
uzyskać w urzędzie gminy.
Zastrzega się możliwość wprowadzenia zmian.


